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CONTEXTE  
 
Le présent règlement concerne le PhD Track (mobilité 
entrante à l’international) des Graduate Programs 
proposée dans le cadre du projet UB GRS porté par la 
Graduate Research School de l’université de Bordeaux.  
 
Les Graduate Programs ont mis en place un programme 
d’attractivité internationale, le PhD Track, ciblant la 
continuité des cursus de master et de doctorat de 
l’Université de Bordeaux à l’international.  
 
Dans ce contexte, l’action « PhD Track » vise à 
accompagner l’installation des étudiants admis dans les 
parcours des Graduate Programs de l’Université de 
Bordeaux en proposant une aide à la mobilité entrante. 
 
Le présent règlement fixe les modalités d’attribution 
de ces aides à la mobilité entrante. 
 

CONTEXT 
 
The present regulations apply to the PhD Track 
(international incoming mobility) of the Graduate 
Programs offered by the project UB GRS and carried 
out by the Graduate Research School of the University 
of Bordeaux.  
 
The Graduate Programs have set up an international 
attractiveness program, the PhD Track, targeting the 
continuity of the University of Bordeaux master's and 
doctoral programs abroad.  
 
In this context, the “ PhD Track “ program is designed 
to help students admitted to the Graduate Programs at 
the University of Bordeaux to settle in by offering an 
incoming mobility allowance. 
 
These rules and regulations set out the terms and 
conditions for the attribution of these grants. 
 

Conditions générales  
 
Le « PhD Track » est ouvert aux étudiant(e)s inscrits 
dans le cadre d’un Graduate Program à l’université de 
Bordeaux, sans conditions de nationalité.  
 
La durée de cette aide à la mobilité entrante est 
soumise 1) à l’inscription de l’étudiant(e) à l’Université 
de Bordeaux et 2) à la présence et à l’assiduité de 
l’étudiant(e) à l’université durant l’année 
universitaire. Elle est donc suspendue en cas : 

- d’absentéisme caractérisé pendant les 
enseignements, sur décision du comité 
exécutif du Graduate Program,  

- de mobilité internationale créditante de plus 
de deux mois,  

- de stage rémunéré (en France ou à l’étranger). 
/ !\ Dans le cas d’un stage rémunéré à temps 
partiel ou complet dans une des unités de 
recherche de l’Université de Bordeaux, cette 
aide est maintenue déduction faite de 
l’indemnité de stage perçue.  

 

Terms & conditions 
 
The “PhD Track” is open to students enrolled within a 
Graduate Program at the University of Bordeaux, 
regardless of their nationality.  
 
The duration of this aid for incoming mobility is 
subject to 1) the student's enrolment at the Université 
de Bordeaux and 2) the student's presence and 
attendance at the university during the academic 
year. It is therefore suspended in the event of : 

- absenteeism from classes, as decided by the 
Graduate Program Executive Committee,  
- international mobility of more than two 
months,  
- paid internships (in France or abroad).  
/!\ In the case of a part-time of full time paid 
internship in one of Université de Bordeaux's 
research units, this assistance is maintained 
after deduction of the internship allowance 
received. 

Critères d’éligibilité et d’évaluation 
 
Critère d’éligibilité :  
L’étudiant doit être régulièrement inscrit dans un 
parcours de master affilié à l’un des Graduate 
Programs suivants : Archeo, Cardiac EP, Ecopodema, 
Africa, Eureka (parcours Advanced Functionnal 

Eligibility and evaluation criteria 
 
Eligibility criteria : 
The student must be regularly enrolled in a master 
degree affiliated with one of the following Graduate 
Programs: Archeo, Cardiac EP, Ecopodema, Africa, 
Eureka (Advanced Functionnal Materials course), 



3 
 

Materials), LIGHTS&T (parcours Light Matter and 
iNteractions, parcours Physical Chemistry and 
Chemical Physics, parcours Biophotonics and 
neurotechnologies), Numerics, Sense, SiTH, Lexfi, 
Infinity².  
 

Critères d’évaluation :  

Les dossiers seront classés par la commission 
d’attribution selon les critères suivants (dans la limite 
de la consommation de l’enveloppe budgétaire 
annuelle attribuée à ce dispositif) : 

 

• Prérequis en adéquation avec les critères 
académiques et linguistiques du programme 

• Excellence de l’université d’origine 
• Excellence des résultats académiques 
• Motivation du candidat 

LIGHTS&T (Light, matter and interactions pathway, 
Physical chemistry and chemical physics pathway, 
Biophotonics and neurotechnologies pathway), 
Numerics, Sense, SiTH, Lexfi, Infinity². 
 

Evaluation criteria : 

The applications will be ranked by the award 
committee according to the following criteria (within 
the limit of the annual available budget allocated to 
this scheme): 
 
 

• Prerequisites in accordance with the 
program’s academic and linguistic criteria 

• Excellence of the home University 
• Excellent academic level 
• Candidate’s personal motivation.  

 
Montants 
 
Le montant de l’aide attribuée pour le PhD Track peut 
atteindre un forfait maximum de 9900€ / an. Il est 
suspensif et complémentaire en cas de cumul avec une 
autre aide au titre du projet UB GRS (voir conditions 
générales plus haut). L’attribution de bourses est 
validée par le conseil du collège des écoles doctorales 
sur proposition du Comité exécutif de rattachement 
de l’étudiant(e)  
 
Le montant de l’aide attribuée au candidat est indiqué 
dans la notification individuelle qui lui est adressée 
en cas de sélection. Aucune autre dépense 
additionnelle ne pourra être prise en charge au titre de 
cette aide à la mobilité entrante.  
 
Gestion financière 

Mise en paiement : 

L’aide est versée directement au bénéficiaire selon les 
calendriers suivants : 

- 1650€ à l’arrivée de l’étudiant dès la 
finalisation de son inscription administrative, à 
transmission de son dossier et des pièces 
nécessaires au versement 
- versements mensuels de 825€ à compter du 
troisième mois d’attribution (versements 
suspendus ou réduits en période de stage et de 
mobilité internationale) 

 
 

Granted sums 
 
The granted sum attributed for the PhD Track can 
reach up to €9900 / year. It is suspensive and 
complementary if the student is awarded another 
financial aid from the UB GRS program (see general 
conditions below). The attribution of a grant is voted 
by the council of the Graduate School upon 
proposition by the Executive Committee relevant to 
the applicant.  
 

The total sum of the allowance assigned to the 
candidate is stated in the individual notification sent 
to him/her if selected. No other additional expense will 
be covered by the incoming mobility financial support. 
 
 

 
Financial management 
 

Paiement : 
 

The allowance is directly attributed to the grantee 
according to the following schedules : 

- €1650 as soon as the studentd completes the 
full registration process and submits his/hers 
full application with the necessary 
documents for payment 

- monthly attributions of €825 starting on the 
third month of the allocation (payment 
suspended during internships or 
international mobility) 

 



 

Remboursement : En cas d’abandon, un 
remboursement au prorata journalier sera demandé à 
l’étudiant. 

Refund : In the event of withdrawal, the student will 
be asked to refund the grant on a pro rata daily basis. 

Cumul 
 
Un même étudiant, sur une même année universitaire, 
peut se voir attribuer cette aide à la mobilité entrante, 
puis candidater à l’aide à la mobilité sortante de 
master des programmes de l’Université de Bordeaux 
(Erasmus, Program UB GRS Master, etc): l’aide à la 
mobilité entrante est alors suspendue pendant le 
séjour de mobilité internationale1 de l’étudiant.  
 
Les autres aides perçues sur la même période (Marie 
Curie, Bourse du gouvernement français, Bourses de 
gouvernements étrangers, bourses de mobilité du 
programme financé par l’IdEx Bordeaux, etc.) doivent 
être déclarées.  Les candidats sont invités à présenter 
dans leur dossier les pièces justifiant de cette bourse 
acquise. Il leur appartient de se renseigner 
préalablement sur les conditions de cumul de ces 
bourses auprès des financeurs. 
 
En cas de stage rémunéré (en France ou à l’étranger), 
cette aide est suspendue pour toute la durée du stage.  
/ !\ Dans le cas d’un stage à temps partiel ou complet 
dans une des unités de recherche de l’Université de 
Bordeaux, cette aide est maintenue déduction faite de 
l’indemnité de stage perçue.  
 
 

Grant overlapping 
 
The same student, in the same academic year, may be 
awarded this incoming mobility aid and then apply 
for the outgoing master's mobility aid under the 
Université de Bordeaux programmes (Erasmus, 
Program UB GRS Master, etc): the incoming mobility 
aid is then suspended during the student's 
international mobility stay.2.  
 
Other grants perceived during the same period of time 
(Marie Curie, French Governement allowance, Foreing 
Governement allowance, Mobility allowance funded 
by IdEx Bordeaux, etc.) have to be declared. 
Applicants are invited to include in their application 
documents proving that they have received such 
grants. It is the applicant's responsibility to find out in 
advance about the conditions under which these 
grants may be accumulated, from the funding bodies. 
 
In the case of a paid internship (in France or abroad), 
this financial aid will be suspended for the total 
duration of the intership.  
/!\ In the case of a part-time or full-time internship in 
one of Université de Bordeaux's research units, this 
assistance is maintained after deduction of the 
internship allowance received. 

Instruction des dossiers et commission 
d’examen 
 
L’instruction administrative des dossiers ainsi que le 
classement des dossiers en fonction de leur qualité et 
de leur pertinence au regard des objectifs du 
programme sont réalisées par le comité exécutif du 
Graduate Program concerné. 
 
Une commission d’attribution se réunira pour classer 
les candidatures et soumettre ses propositions au 
conseil du collège des écoles doctorales, qui reste le 
seul et unique organe décisionnaire de l’attribution. 
 
Un courrier de notification sera envoyé aux étudiants 
suite à l’acceptation ou au refus d’attribution de l’aide 
à la mobilité indiquant la somme attribuée. 

Application processes and review panel 
 
The execuitve committee of the relevant Graduate 
Program is responsible for the administrative 
processing of applications and for ranking them 
according to their quality and relevance to the 
program's objectives. 
An allocation committee will meet to rank the 
applications and submit its proposals to the Doctoral 
School College Council, which remains the sole 
decision-making body. 
 
A letter of notification will be sent to students 
following acceptance or refusal of the mobility grant, 
indicating the amount awarded. 

                                                 
1 On entend par mobilité internationale un séjour en dehors du territoire français et de son propre pays d’origine, dans le cadre d’un échange 
académique avec un établissement d’enseignement supérieur partenaire ou d’un stage inscrit dans le cursus de la formation. 
2 International mobility is defined as a stay outside France and one's own country of origin, as part of an academic exchange with a partner 
institution of higher education, or an internship as part of the course curriculum. 
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L’attribution de l’aide à la mobilité entrante du PhD 
Track est soumise à réévaluation par le comité 
exécutif du Graduate Program concerné à chaque ré-
inscription. 

The allocation of the PhD Track incoming mobility 
grant is subject to re-evaluation by the relevant 
Graduate Program Executive Committee at every 
student re-registeration. 

Modalités de candidature / Documents à fournir 
 
Les étudiants désireux de se porter candidats dans le 
cadre du PhD Track sont invités à déposer un dossier 
complet avant les dates limites indiquées dans le 
calendrier de l’appel, en fonction de leur situation.  

Les pièces demandées sont les suivantes : 

1. Les pièces traditionnelles requises pour 
l’inscription en master  

2. Une lettre de motivation du candidat, détaillant 
l’inscription de la formation dans son projet 
professionnel 

3. Deux lettres de recommandation 
d’enseignants-chercheurs de l’institution 
d’origine du candidat. 

 

Application procedures / Documents to supply 
 
Students willing to apply under the PhD Track are 
invited to submit a complete application before the 
deadlines indicated in the call calendar, depending on 
their situation.  
 

The documents required are as follows: 
 

1. The traditional documents required for 
enrolment in a Master's program  

2. A cover letter from the applicant, detailing 
how the course fits in with his or her 
career plans. 

3. Two letters of recommendation from 
professors or teacher-researchers at the 
applicant's home institution. 

 
 

Calendrier 
 
Les candidatures au PhD Track doivent être adressées 
au Graduate Program concerné au moment des 
candidatures en master, conformément au calendrier 
des inscriptions universitaires (Campus France et 
Apoflux selon situations).  
 
/ ! \ Il est de la responsabilité du bénéficiaire de 
s’informer sur les condition d’entrée et de séjour 
en France, et d’effectuer les démarches si 
nécessaires pour l’obtention d’un visa / titre de 
séjour et d’une couverture d’assurance.  
Aucune dépense additionnelle ne sera prise en 
compte dans le cadre de ces aides à la mobilité. 

Calendar 
 

Applications for the PhD Track must be sent to the 
relevant Graduate Program at the same time as the 
Master's degree applications, in accordance with the 
university registration calendar (Campus France and 
Apoflux depending on the situation).  
 
/ ! \ It is the grantee’s responsability to find out 
about entry and residence requirements in France, 
and to take any necessary steps to obtain a visa / 
residence permit and insurance cover.  
No additional expenses will be taken into account 
in the framework of these mobility grants. 

 

 
 Light S&T   contact.light-st@u-bordeaux.fr 
 Cardiac EP   gp-cardiacep@u-bordeaux.fr 
 Numerics   gp-numerics@u-bordeaux.fr 
 EUREkA    gp-eureka@u-bordeaux.fr 
 Archeo    gp.archeo@u-bordeaux.fr 
 Ecopodema   gp.ecopodema@u-bordeaux.fr 
 Infinity²    gp.infinity2@u-bordeaux.fr 
 Sense    gp.sense@u-bordeaux.fr 
 SiTH    gp.sith@u-bordeaux.fr 
 Africa    gp.africa@u-bordeaux.fr 
 Lexfi    gp.lexfi@u-bordeaux.fr 

Courriels de contact 
Graduate Programs 

 


